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ENDORSEMENT 

THIS ENDORSEMENT SHALL ATTACH TO AND FORM PART OF THIS POLICY. 

Rights of Third Parties 
Any person or entity who is not a party to this Policy shall have no rights under the Contracts (Rights of Third Parties) Ordinance 
(Cap 623 of the Laws of Hong Kong) to enforce any terms of this Policy. 

Subject otherwise to the terms, exceptions and conditions of this Policy which shall remain unaltered insofar as they are 
applicable hereto and in the event of any inconsistency, this Endorsement shall prevail. 

Note:    Should there be any discrepancy between the English and the Chinese versions of this endorsement, the English  
version shall apply and prevail. 

批單 

本批單附加於本保單並構成本保單的一部分。 

第三者權利 
任何不是本保單某一方的人士或實體, 不能根據《 合約(第三者權利) 條例》(香港法例第 623 章) 強制執行本保單的任 
何條款。 

本保單條款、不保事項和條件，如適用於此批單將維持不變，並對上述的附加條款具約束力。若兩者內容有任何抵觸，
將以此批單為準。 

註：本批單的中英文版本如有差異，以英文版本為準。 



ENDORSEMENT 

This endorsement shall be attached to and form part of the Policy and all other terms, conditions and exclusions of 
the Policy, except as supplemented or amended by this endorsement, will remain unchanged and continue in full 
force. To the extent that any provision of the Policy is inconsistent with any provision of this endorsement, the 
provisions of this endorsement shall prevail. 

Notwithstanding anything to the contrary in the Policy, this endorsement is applicable to policies or certificates of 
insurance issued on or after 19 October 2020. 

It is hereby declared and agreed that with effect from the “Effective date” stated above, the following condition shall 
be inserted under the General Conditions of the terms and conditions of the Policy:-  

Sanctions Limitation and Exclusion Clause 

It is hereby noted and agreed that notwithstanding anything contained herein to the contrary, the Company shall 
not be deemed to provide cover and shall not be liable to pay any claim or provide any benefit hereunder to the 
extent that the provision of such cover, payment of such claim or provision of such benefit (i) would expose the 
Company to any sanction, prohibition or restriction, or (ii) would cause the Company to the exposure to the risk of 
being sanctioned, prohibited or restricted, under United Nations resolutions or the trade or economic sanctions, 
laws or regulations of the European Union, United Kingdom, United States of America or any jurisdiction 
applicable to the Company. 

批註 

此批註附加於保單並構成保單的一部分，除本批註所補充或修正的條款之外，本保單的所有其他條款，條件和不

保事項將維持不變。倘任何保單的任何條文與本批註內的任何條款相抵觸，概以本批註之條款為準。 

儘管本保單另有規定，此批註適用於 2020 年 10 月 19 日或之後繕發的保單或保險證明書。 

本批註特此聲明及同意，由上述「生效日期」起，在本保單之條款及細則的一般條件中加入以下條件： 

制裁限制及不保條款 

儘管本保單有任何相反規定，藉此注意及同意，若本公司就本保單提供的保險，或就此支付的任何賠償或提供的

任何保障將使本公司根據聯合國決議或歐盟、英國、美國或適用於本公司的任何司法管轄區的貿易或經濟制裁、

法律或法規項下 (i) 面臨任何制裁、禁制或限制，或(ii)導致本公司承受任何制裁、禁制或限制的風險，則本公司

不得被視為就本保單提供保險，且本公司亦無須就有關索償支付任何賠償或就本保單提供任何保障。   
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